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内容概要

本书为高等院校俄语专业翻译课教材,也可供俄语专科班及培训班选用,供从事外事、经贸、导游等工
作的俄语翻译工作者参考。
    本书系山东大学教学研究课题立项成果，所用材料是大近年来边改革边实践的过程中积累起来的，
在部分试用地两遍或三遍。
    本收突出了中俄交往中常用的各种实用语体材料的翻译，以成段成篇的实际译例为主要框架，配有
简明扼要的译法提示，讲述必要的翻译知识和技巧，把翻译的基本理论集中的概念，概言及各语部分
的概述中，尺量采用与翻实践联系较密切的新见解，力求使教学内容接近学生示来工作的实际。
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